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Einleitung 
Die neuen 2-Wege Funk-, Rauch- und Hitzemelder der RISCO Group kombinieren 
modernste Technologien mit einem zeitgemäßen, kompakten und optimierten Design. 
Die ideale Wahl für Hausbesitzer, die höchste Sicherheitsstandards anstreben. Der 
Rauch- und Hitzemelder ist für den Einsatz in Einfamilienhäusern, Wohnungen oder 
kleinen Büros konzipiert. Der Rauch- und Hitzemelder ist einfach zu installieren und mit 
den Funksystemen der RISCO Group kompatibel. 

HINWEIS: Der Rauch- und Hitzemelder ist nicht für den Einsatz in Wohnmobilen 
geeignet. 

Funktionsweise 
Rauch und Hitze 
Der Rauch wird in einer hochentwickelten photoelektrischen Kammer erfasst, während 
die Temperatur mit vier separaten Wärmesensoren überwacht wird, die sowohl die 
Anstiegsgeschwindigkeit als auch die absolute Temperatur messen. Mit der Wahl 
zwischen Rauch- oder Hitzeerkennung, oder einer Kombination aus beidem, bietet der 
Rauch- und Hitzemelder ein empfindlicheres und zuverlässigeres Produkt zur 
Früherkennung von Brandgefahren in verschiedenen Umgebungen mit einem 
verringerten Risiko von Fehlalarmen. 

Die Hauptfunktion des Rauch- und Hitzemelders besteht darin, Rauch und/oder Hitze zu 
erkennen und dann einen lokalen Alarm auszulösen. Ein Alarm wird durch den betroffenen 
Melder ausgelöst und der Empfänger des Systems wird über den Alarm informiert.  

Schlüsselmerkmale 
 Bidirektionale Funk-Kommunikation 
 Kabellose, kombinierte Rauch- und Hitzeerkennung 
 Einfacher Batteriewechsel durch den Kunden 
 Mehrere Wärmesensoren, welche die Temperatur und die 

Anstiegsgeschwindigkeit messen, liefern genaue Messwerte und bieten eine 
hohe Fehlalarmsicherheit (Rauch- und Hitzemodus). 

 Die LED zeigt Alarme, Stand-by-Modus und schwache Batterie an. 
 Der integrierte Testmodus aktiviert den Selbsttest und den Warnton. 
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 Decken-/Wandsabotage 
 Modernes Erscheinungsbild 
 Einfache Installation 

Gerätestandort wählen 
Installationsort für Ihren Rauch- und Hitzemelder 

 Installieren Sie einen Rauch- und Hitzemelder im Flur außerhalb jedes 
Schlafbereichs (siehe Abbildung 1). Zwei Melder sind in einem Gebäude mit 
zwei Schlafzimmern erforderlich. 

 Installieren Sie einen Rauch- und Hitzemelder in jedem Raum, der als 
Schlafbereich genutzt wird. 

 Installieren Sie einen Rauch- und Hitzemelder in jedem Stockwerk eines 
mehrstöckigen Hauses (siehe Abbildung 2). 

 Installieren Sie mindestens zwei Rauch- und Hitzemelder in jedem Haus. 
 Installieren Sie Rauch- und Hitzemelder an beiden Enden eines Flurs oder 

zwischen den Schlafzimmern, falls der Flur mehr als 12 Meter lang ist. 
 Installieren Sie im Keller Melder am unteren Ende der Kellertreppe. 
 In Obergeschossen installieren Sie Melder oben an der Treppe, die zu 

diesem Stockwerk führt. 
 Achten Sie darauf, dass der Melder nicht von einer Tür oder anderen 

Hindernissen blockiert wird. 
 Installieren Sie zusätzliche Melder in Ihrem Wohnzimmer, Esszimmer, 

Familienzimmer und Dachgeschoss, sowie in einer Waschküche und in 
Lagerräumen. 

 Installieren Sie Rauch- und Hitzemelder möglichst in der Mitte der 
Zimmerdecke. Wenn dies nicht möglich ist, installieren Sie den Melder 
nicht näher als 30 cm an Wänden oder Zimmerecken (siehe Abbildung 3). 

 Wenn die Installation an der Decke nicht möglich ist und staatliche und 
örtliche Behörden die Installation der Melder an Wänden zulassen, 
montieren Sie diese an Wänden in einem Abstand von 30 - 50 cm von der 
Decke (siehe Abbildung 3). 

 Wenn Ihr Haus eine schräge Decke oder einen Giebel hat, versuchen Sie, die 
Melder, horizontal gemesen, 90 cm vom höchsten Punkt der Decke entfernt 
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zu installieren 
(siehe Abbildung 4). 

 
Abbildung 1: Installationsorte für Rauch- und 
Hitzemelder in Einfamilienhäusern oder 
Häusern mit nur einem Schlafbereich 

Abbildung 2: Installationsorte für 
Rauch- und Hitzemelder in 
mehrgeschossigen Häusern oder 
Wohnungen

 

Abbildung 3: Empfehlungen für optimale und 
akzeptable Einbauorte für die Installation von 
Rauch- und Hitzemeldern. 

Abbildung 4: Empfohlener Einbauort 
für Rauch- und Hitzemelder in 
Räumen mit geneigten Decken oder 
Giebeln (Neigung >20 Grad). 

Ungeeignete Installationsorte für Ihre Rauch- und Hitzemelder 

ESSZIMMER KÜCHE 
SCHLAFZI
MMER

SCHLAFZI
MMER

WOHNZIMMER 
SCHLAFZIMMER

SCHLAFZIMMER 

SCHLAFZIMMER SCHLAFZIMMER 

ERDGESCHOSS
KÜCHE GARAGE 

KELLER 
RAUCHMELDER FÜR MINDESTSCHUTZ 
 
RAUCHMELDER FÜR MEHR SICHERHEIT RAUCHMELDER FÜR MINDESTSCHUTZ 

BESTE POSITION 
AKZEPTABLE POSITION 

DECKENMITTE 
NIE 
HIER 

ZIMMERDECKE 
4 in. 
10 cm 

4 in. 
10 cm 
Minimum

15 cm 
Minimum 

MELDER 

90 cm 

HORIZONTALER ABSTAND 
VON DER SPITZE 



 

5 

Ein Fehlalarm kann ausgelöst werden, wenn Rauch- und Hitzemelder an Orten installiert 
werden, an denen sie nicht richtig funktionieren können. Um solche Fehlalarme zu 
vermeiden, installieren Sie Rauch- und Hitzemelder nicht an folgenden Örtlichkeiten: 

 In Bereichen mit konstanter Frischluftzufuhr. Luftstöße und Luftzüge 
behindern das Eindringen des Rauches in den Rauch- und Hitzemelder, 
was die Effektivität des Gerätes einschränkt.  

 In der Nähe von Lackverdünnerdämpfen. 
 In sehr heißen oder kalten Bereichen, wie z.B. in der Nähe von 

Klimaanlagen, Heizungen oder Ventilatoren. 
 In Bereichen mit stehender Luft, z.B. unter Spitzdächern oder in Ecken 

zwischen Wand und Decke. Die stehende Luft könnte den Rauch am 
Eindringen in den Melder hindern. (siehe Abbildung 3 und Abbildung 4 für 
empfohlene Installationsstandorte).  

 Bereiche die anfällig für Insekten sind. Wenn Insekten in die Sensorkammer 
eines Melders gelangen, können sie Fehlalarme auslösen. Wenn Sie ein 
Problem mit Insekten haben, beseitigen Sie dieses vor der Installation des 
Melders. 

 In der Nähe von Leuchtstofflampen, da elektromagnetische Felder von 
Leuchtstofflampen Fehlalarme auslösen können. Installieren Sie Rauch- und 
Hitzemelder mindestens 1,5 m von solchen Lampen entfernt. 



 

6 

Verwendung im Modus „Nur Hitze“ 
Um Fehlalarme zu vermeiden, können Sie Ihren Melder im Modus „Nur Hitze“ 
verwenden. Verwenden Sie den Melder in diesem Modus nur in oder in der Nähe von 
Bereichen, in denen typischerweise nur harmlose und nicht feuergefährliche 
Gegenstände vorhanden sind. Wenn der Abstand des Melders zu Orten, an denen 
normalerweise feuergefährliche Gegenstände vorhanden sind, zum Beispiel Küchen, 
weniger als 6 Meter beträgt, installieren Sie den Melder, mit größtmöglichem Abstand, 
nur als Hitzemelder.  
Um Fehlalarme zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass die Belüftung an solchen 
Stellen gut ist. Versuchen Sie nicht, Fehlalarme zu vermeiden, indem Sie den Melder 
ausschalten. 

Andere Standorte: 

 In feuchten Räumen oder in der Nähe von Badezimmern mit Duschen. Die 
Feuchtigkeit kann in die Messkammer gelangen und beim Abkühlen 
Tropfen bilden, die dann Fehlalarme auslösen können. 

 In stark verschmutzten oder staubigen Bereichen. Schmutz und Staub 
können sich in der Messkammer des Melders absetzen und ihn 
überempfindlich werden lassen.  
Darüber hinaus können Schmutz und Staub die Öffnungen zur 
Messkammer verstopfen und verhindern, dass Rauch vom Melder erkannt 
wird. 
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Installation 
Rauch- und Hitzemelder müssen an der Decke oder, falls erforderlich, an der Wand 
montiert werden. Die Rauch- und Hitzemelder können nicht mit anderen Meldern 
vernetzt werden. 
Lesen Sie vor der Installation die Abschnitte „Installationsorte für Rauch- und Hitzemelder“ 
und „Ungeeignete Installationsorte für Ihre Rauch- und Hitzemelder“ in dieser 
Bedienungsanleitung. 

Melder installieren 
1. Wählen Sie den Installationsstandort. 

2. Entfernen Sie die Kunststoffhalterung vom Melder (siehe Abbildung 5). 

 

 

Abbildung 5 Abbildung 6 Abbildung 7 

3. Befestigen Sie die Montagehalterung mit den Befestigungsbohrungen als 
Schablone an der Montagefläche (siehe Abbildung 7). 

4. Öffnen Sie das Batteriefach (siehe Abbildung 8). 

Batteriefach 

Sabotage 
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Abbildung 8 

5. Setzen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität im Batteriehalter ein. 
6. Schließen Sie das Batteriekabel am Batterieanschluss an.  
7. Setzen Sie den Batteriehalter in das Batteriefach ein und schließen Sie das 

Batteriefach.  

8. Konfigurieren Sie den Melder (siehe Melder konfigurieren). 

9. Um den Melder in der Halterung zu montieren, richten Sie die Rippe der 
Montageplatte mit der Rippe der Halterung aus, setzen Sie die Haken der 
Montageplatte in die Aussparungen der Halterung ein und drehen Sie den Melder 
dann im Uhrzeigersinn (siehe Abbildung 9). 

Batteriehalter 
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Abbildung 9 Abbildung 10 

HINWEIS: 
Das Schließen der Melderhalterung kann etwas schwierig sein. Beim Schließen der 
Halterung kann es vorkommen, dass die Testtaste gedrückt wird. 

Batterien austauschen 
1. Entfernen Sie die Kunststoffhalterung vom Melder (siehe Abbildung 5). 
2. Entfernen Sie die alten Batterien. 
3. Setzen Sie die neuen Batterien unter Beachtung der Polarität ein  

(siehe Abbildung 11). 
4. Schließen Sie das Batteriefach. 

 
Abbildung 11 

LED-Anzeige 
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Konfiguration 
Melder konfigurieren 
Um sicherzustellen, dass der Melder den Systemempfänger erkennen kann, registrieren 
Sie den Melder durch Eingabe der 11-stelligen Seriennummer oder führen Sie folgende 
Schritte zur Funk-Zuordnung durch: 

1. Stellen Sie den Systemempfänger auf den „Übernahmemodus“ ein. 
2. Falls noch ausständig, schließen Sie nun die Batterien an. 
3. Senden Sie eine Zuordnungsnachricht, indem Sie die Sabotage-Taste für 

mindestens 3 Sekunden gedrückt halten (oder den Melder an die Halterung 
anschließen), bis der Systemempfänger anzeigt, dass er die Zuordnungsnachricht 
empfangen hat.  

Nach erfolgreicher Registrierung blinkt die grüne LED des Melders 4 Mal kurz. 

Optische/akustische Anzeigen 
Wenn das rote LED Signal (siehe Abbildung 10) einmal alle 30 Sekunden blinkt, 
funktioniert der Melder normal. 

Blinkt die rote LED ständig und sind wiederholte Signaltöne zu hören, reagiert der 
Melder auf einen Feueralarm (primär oder sekundär). 

Schwache Batterien oder Fehlzustände werden durch eine blinkende LED und einen 
Signalton alle 30 Sekunden gemeldet.  

Wenn ein Feueralarm ausgelöst ist, drücken Sie das Gehäuse fest nach oben  
(siehe Melder testen), um den Alarm stummzuschalten und vorübergehend zu 
deaktivieren (für ca. 10 Minuten). 
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Melder-Parameter 
Die folgenden Parameter können über den Systemempfänger definiert werden: 

Parameter Option
Betriebsart: Nur Rauch*, Nur Hitze oder Rauch und Hitze 
Überwachungsdauer: 1 - 255 (15 min*) 

* = Standard 

Weitere Informationen zur Definition der Melder-Parameter finden Sie im Installations-/ 
Konfigurationshandbuch Ihres Systemempfängers. 

Melder testen 
Um sicherzustellen, dass Ihr Melder einwandfrei funktioniert, testen Sie ihn einmal pro 
Woche wie folgt: 

1. Drücken Sie das Gehäuse fest nach oben (siehe Abbildung 12). Wenn der Melder 
ordnungsgemäß funktioniert, wird ein Feueralarm ausgelöst 
(siehe Optische/akustische Anzeigen) und eine Alarmmeldung an den 
Systemempfänger gesendet. 

 

HINWEIS: Ein kurzer Signalton alle 
30 Sekunden zeigt an, dass der Test 
nicht erfolgreich war.  

Sie müssen den Melder sofort 
reparieren oder ersetzen lassen. 

Abbildung 12  
2. Lassen Sie das Gehäuse los, um die Alarmaktivierung zurückzusetzen. 
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HINWEISE: 
1. Wir empfehlen, für die Ergebnisse des Kurztests in der Mitte des Melders zu drücken.
2. Wenn Sie einen Sprühtest durchführen möchten, muss der Abstand des Sprays vom

Melder 20 cm entfernt sein. Sprühen Sie kontinuierlich für mindestens 5 Sekunden. 
Die LED blinkt einmal je Sekunde für 25 Sekunden, gefolgt von der Alarmauslösung.

Reinigung und Wartung 
Reinigen Sie den Melder mit einem trockenen oder leicht befeuchteten Tuch, um Staub 
und Schmutz zu entfernen. 

Reinigen Sie den Melder wie folgt: 
1. Entfernen Sie den Melder von der Montagehalterung. 
2. Öffnen Sie das Batteriefach und trennen Sie die Batterien. 
3. Öffnen Sie das Meldergehäuse und trennen Sie die Leiterplatte von den Halteclips. 
4. Verwenden Sie einen Pinsel um Schmutz zu entfernen und schließen Sie die 

Leiterplatte wieder an. 
5. Schließen Sie das Gehäuse und anschließend die Batterien wieder an und schließen 

Sie das Batteriefach wieder. 
6. Setzen Sie den Melder wieder auf die Montagehalterung zurück. 
7. Vergewissern Sie sich, dass der Melder ordnungsgemäß funktioniert. 

Um sicherzustellen, dass der Melder weiterhin einwandfrei funktioniert, müssen Sie ihn 
einmal pro Woche testen (siehe Melder testen). 

Batterien des Melders austauschen: 
1. Entfernen Sie den Melder von der Kunststoffhalterung. 
2. Öffnen Sie das Batteriefach. 
3. Entfernen Sie die alten Batterien. 
4. Setzen Sie die neuen Batterien unter Beachtung der Polarität ein (siehe Abbildung 

11) und schließen Sie das Batteriefach.  

5. Setzen Sie den Melder wieder in die Montagehalterung zurück. 

Ersetzen Sie die Batterien einmal pro Jahr oder beim Signalton „Batterien schwach“. 



 

13 

HINWEIS: 
Signalton „Batterien schwach“ – Wenn der Melder alle 30 Sekunden einen Signalton 
abgibt, sind die Batterien schwach.  
Tauschen Sie die Batterien sofort aus. Nachdem Sie den Melder wieder in die Halterung 
zurückgesetzt haben, müssen Sie den Rauchmelder überprüfen (siehe Melder testen). 

 

Technische Daten 
Parameter Beschreibung 
Rauchmelder Photoelektrische Kammer mit optischem Sensor zur 

Raucherkennung
Hitzemelder 4 Sensoren zur Messung des Temperaturanstiegs, 

Alarm wird bei 60 °C ausgelöst.
Betriebsarten Rauch + Hitze (ODER-Logik), nur Rauch, nur Hitze
Anzeigen Akustisch (Piezo) und optisch (LED) 
Lautstärke der Warnung  Min. 85 dB im Umkreis von 3 m
Schallfrequenz 3,25 kHz
Stromversorgung 4 x CR123A 3 Volt
Stromverbrauch im Stand-
by-Modus. 

0,02 mA (typabhängig)

Stromverbrauch bei Alarm. 100 mA
Batterielebensdauer 4 Jahre (typabhängig)
Schwellenwert für schwache 
Batterien  

2,65 V

Bei schwachen Batterien  Ein Signalton alle 30 Sekunden
Betriebstemperatur 0 °C bis +55 °C
Luftfeuchtigkeit während 
des Betriebs 

10 % bis 85 % rF, keine Kondensation oder Vereisung

Farbe Weiß
Abmessungen (T x H) Ø 133,8 x 50,2 mm 
Gewicht 360 g (netto)
Überwachung 1 - 255 min (benutzerdefiniert)
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Parameter Beschreibung 
Funkübertragung Leistung 10 mW
Funk-Reichweite Bis zu 300 m (im freien Feld)
Konformität mit Normen EN14604:2005/AC:2008. 1134-CPR-186 

HINWEIS: Nur der „Rauch-Betriebsmodus“ ist gemäß 
EN14604 zugelassen. 

Bestellinformationen 
Modell Beschreibung 

RWX35S WL Rauch- und Hitzemelder, 868/915 MHz 
 
FCC-ID: JE4RWX35S915 
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen.  
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 

jener, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. 
 

Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für 
die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle (RISCO Group) genehmigt 
wurden, können dazu führen, dass dem Benutzer die Rechte zum Einsatz dieses Geräts 
entzogen werden. 
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FCC-Hinweis 
Dieses Gerät wurde getestet, es entspricht den Grenzwerten für ein Digitalgerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen nachteilige Störungen in 
häuslichen Installationen bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und strahlt 
Hochfrequenzenergie ab und kann, wenn es nicht gemäß den Vorschriften installiert 
und verwendet wird, zu schädlichen Störungen der Funkkommunikation führen. 
Dennoch gibt es keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine 
Störungen auftreten können. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder 
Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Störungen durch eine oder mehrere 
der folgenden Maßnahmen zu beheben: 

 Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder plazieren Sie diese neu. 
 Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
 Schließen Sie das Gerät an einer Steckdose an, die an einen anderen Stromkreis 

angeschlossen ist als jene, an welcher der Empfänger angeschlossen ist. 
 Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler oder einen erfahrenen Radio-/ 

Fernsehtechniker. 
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RED-Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die RISCO-Gruppe, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen 
und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EG entspricht. Die CE-
Konformitätserklärung finden Sie auf unserer Website: www.riscogroup.com. 

CE CPR Zulassung 
Der drahtlose Rauch- und Hitzemelder RWX35S, entwickelt von RISCO Ltd in Israel und 
montiert in Israel, wurde gemäß der CPR-Richtlinie 305/2001/EU, Norm EN 
14604:2005/AC:2008 von ANPI, BELGIEN Nummer 1134-CPR-186, getestet und 
zugelassen. 
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Standard Limited Product Warranty (“Limited Warranty”) 
RISCO Ltd. (“RISCO") guarantee RISCO’s hardware products (“Products”) to be free from 
defects in materials and workmanship when used and stored under normal conditions and in 
accordance with the instructions for use supplied by RISCO, for a period of (i) 24 months from 
the date of delivery of the Product (the “Warranty Period”). This Limited Warranty covers the 
Product only within the country where the Product was originally purchased and only covers 
Products purchased as new. 
Contact with customers  only. This Limited Warranty is solely for the benefit of customers 
who purchased the Products directly from RISCO or from an authorized distributor of 
RISCO. RISCO does not warrant the Product to consumers and nothing in this Warranty 
obligates RISCO to accept Product returns directly from end users who purchased the 
Products for their own use from RISCO’s customer or from any installer of RISCO, or 
otherwise provide warranty or other services to any such end user directly. RISCO’s 
authorized distributor or installer shall handle all interactions with its end users in 
connection with this Limited Warranty. RISCO’s authorized distributor or installer shall 
make no warranties, representations, guarantees or statements to its end users or other 
third parties that suggest that RISCO has any warranty or service obligation to, or any 
contractual privy with, any recipient of a Product. 
Remedies. In the event that a material defect in a Product is discovered and reported to 
RISCO during the Warranty Period, RISCO shall accept return of the defective Product in 
accordance with the below RMA procedure and, at its option, either (i) repair or have 
repaired the defective Product, or (ii) provide a replacement product to the customer. 
Return Material Authorization. In the event that you need to return your Product for repair or 
replacement, RISCO will provide you with a Return Merchandise Authorization Number (RMA#) 
as well as return instructions. Do not return your Product without prior approval from RISCO. Any 
Product returned without a valid, unique RMA# will be refused and returned to the sender at the 
sender’s expense. The returned Product must be accompanied with a detailed description of the 
defect discovered (“Defect Description”) and must otherwise follow RISCO’s then-current RMA 
procedure published in RISCO’s website at www.riscogroup.com in connection with any such 
return. If RISCO determines in its reasonable discretion that any Product returned by customer 
conforms to the applicable warranty (“Non-Defective Product”), RISCO will notify the customer 
of such determination and will return the applicable Product to customer at customer’s expense. 
In addition, RISCO may propose and assess customer a charge for testing and examination of 
Non-Defective Product. 
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Entire Liability. The repair or replacement of Products in accordance with this Limited 
Warranty shall be RISCO’s entire liability and customer’s sole and exclusive remedy in case 
a material defect in a Product is discovered and reported as required herein. RISCO’s 
obligation and this Limited Warranty are contingent upon the full payment by customer for 
such Product and upon a proven weekly testing and examination of the Product 
functionality. 
Limitations. This Limited Warranty is the only warranty made by RISCO with respect to 
the Products. The warranty is not transferable to any third party. To the maximum extent 
permitted by applicable law, this Limited Warranty shall not apply and will be void if: (i) the 
conditions set forth above are not met (including, but not limited to, full payment by 
customer for the Product and a proven weekly testing and examination of the Product 
functionality); (ii) if the Products or any part or component thereof: (a) have been subjected 
to improper operation or installation; (b) have been subject to neglect, abuse, willful 
damage, abnormal working conditions, failure to follow RISCO’s instructions (whether oral 
or in writing); (c) have been misused, altered, modified or repaired without RISCO’s written 
approval or combined with, or installed on products, or equipment of the customer or of any 
third party; (d) have been damaged by any factor beyond RISCO’s reasonable control such 
as, but not limited to, power failure, electric power surges, or unsuitable third party 
components and the interaction of software therewith or (e) any failure or delay in the 
performance of the Product attributable to any means of communication provided by any 
third party service provider, including, but not limited to, GSM interruptions, lack of or 
internet outage and/or telephony failure. BATTERIES ARE EXPLICITLY EXCLUDED 
FROM THE WARRANTY AND RISCO SHALL NOT BE HELD RESPONSIBLE OR LIABLE 
IN RELATION THERETO, AND THE ONLY WARRANTY APPLICABLE THERETO, IF 
ANY, IS THE BATTERY MANUFACTURER'S WARRANTY.  RISCO does not install or 
integrate the Product in the end user’s security system and is therefore not responsible for 
and cannot guarantee the performance of the end user’s security system which uses the 
Product or which the Product is a component of. 
This Limited Warranty applies only to Products manufactured by or for RISCO. Further, this 
Limited Warranty does not apply to any software (including operating system) added to or 
provided with the Products or any third-party software, even if packaged or sold with the 
RISCO Product. Manufacturers, suppliers, or third parties other than RISCO may provide 
their own warranties, but RISCO, to the extent permitted by law and except as otherwise 
specifically set forth herein, provides its Products “AS IS”. Software and applications 
distributed or made available by RISCO in conjunction with the Product (with or without the 
RISCO brand), including, but not limited to system software, as well as P2P services or any 
other service made available by RISCO in relation to the Product, are not covered under 
this Limited Warranty. Refer to the Terms of Service at: 
https://riscocloud.com/ELAS/WebUI/UserLogin/License for details of your rights and 
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obligations with respect to the use of such applications, software or any service. RISCO 
does not represent that the Product may not be compromised or circumvented; that the 
Product will prevent any personal injury or property loss by burglary, robbery, fire or 
otherwise, or that the Product will in all cases provide adequate warning or protection.  A 
properly installed and maintained alarm may only reduce the risk of a burglary, robbery or 
fire without warning, but it is not insurance or a guarantee that such will not occur or will not 
cause or lead to personal injury or property loss. CONSEQUENTLY, RISCO SHALL HAVE 
NO LIABILITY FOR ANY PERSONAL INJURY, PROPERTY DAMAGE OR OTHER LOSS 
BASED ON ANY CLAIM AT ALL INCLUDING A CLAIM THAT THE PRODUCT FAILED 
TO GIVE WARNING. 
EXCEPT FOR THE WARRANTIES SET FORTH HEREIN, RISCO AND ITS LICENSORS 
HEREBY DISCLAIM ALL EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY, REPRESENTATIONS, 
WARRANTIES, GUARANTEES, AND CONDITIONS WITH REGARD TO THE 
PRODUCTS, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY REPRESENTATIONS, 
WARRANTIES, GUARANTEES, AND CONDITIONS OF MERCHANTABILITY, FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE, TITLE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR 
LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW. WITHOUT LIMITING THE 
GENERALITY OF THE FOREGOING, RISCO AND ITS LICENSORS DO NOT 
REPRESENT OR WARRANT THAT: (I) THE OPERATION OR USE OF THE PRODUCT 
WILL BE TIMELY, SECURE, UNINTERRUPTED OR ERROR-FREE; (ii) THAT ANY 
FILES, CONTENT OR INFORMATION OF ANY KIND THAT MAY BE ACCESSED 
THROUGH THE PRODUCT SHALL REMAIN SECURED OR NON DAMAGED. 
CUSTOMER ACKNOWLEDGES THAT NEITHER RISCO NOR ITS LICENSORS 
CONTROL THE TRANSFER OF DATA OVER COMMUNICATIONS FACILITIES, 
INCLUDING THE INTERNET, GSM OR OTHER MEANS OF COMMUNICATIONS AND 
THAT RISCO’S PRODUCTS, MAY BE SUBJECT TO LIMITATIONS, DELAYS, AND 
OTHER PROBLEMS INHERENT IN THE USE OF SUCH MEANS OF 
COMMUNICATIONS. RISCO IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DELAYS, DELIVERY 
FAILURES, OR OTHER DAMAGE RESULTING FROM SUCH PROBLEMS. RISCO 
WARRANTS THAT ITS PRODUCTS DO NOT, TO THE BEST OF ITS KNOWLEDGE, 
INFRINGE UPON ANY PATENT, COPYRIGHT, TRADEMARK, TRADE SECRET OR 
OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHT IN ANY EVENT RISCO SHALL NOT BE 
LIABLE FOR ANY AMOUNTS REPRESENTING LOST REVENUES OR PROFITS, 
PUNITIVE DAMAGES, OR FOR ANY OTHER INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES, EVEN IF THEY WERE FORESEEABLE OR RISCO HAS 
BEEN INFORMED OF THEIR POTENTIAL. 
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Kontaktaufnahme mit der RISCO-Gruppe 
Die RISCO Gruppe ist stets um Kundenbetreuung und Produktunterstützung bemüht. 
Sie können uns über unsere Website (www.riscogroup.com) oder unter den folgenden 
Telefon- und Faxnummern erreichen: 
 
Großbritannien 
Tel.: +44-(0)-161-655-5500 
support-uk@riscogroup.com 

Frankreich
Tel.: +33-164-73-28-50 
support-fr@riscogroup.com 

Italien 
Tel.: +39-02-66590054 
support-it@riscogroup.com 

Belgien (Benelux) 
Tel.: +32-2522-7622 
support-be@riscogroup.com 

Spanien 
Tel.: +34-91-490-2133 
support-es@riscogroup.com 

USA 
Tel.: +1-631-719-4400 
support-usa@riscogroup.com 

China (Shanghai) 
Tel.: +86-21-52-39-0066 
support-cn@riscogroup.com 

China (Shanghai) 
Tel.: +86-21-52-39-0066 
support-cn@riscogroup.com 

 

 

 

 

  
 
Alle Rechte vorbehalten.  
Kein Teil dieses Dokuments darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung des 
Herausgebers in irgendeiner Form reproduziert werden. 
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